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Babici v slové...

Nasgla si domek svoj, ,Z Bogom — na svidenje!*
Babica mila, Rekla si glasno,

Mene pa samega In dua odplavala

Si zapustila. V nebo ti je jasno.

Babica ... sblze jaz to&im naj,
Ti pa vesela

V Bogu potivaj

Od trudnega dela — — —

Z Bogom — na svidenje!

A. P. Grigorjey.
BT8RO

Iz hudih dni. ‘

Mladosti leta, kmalu ste minule,
Rodile ve ste meni cvetja malo,
e tega roZ'ce so se koj osule,

Fr. Preseren.

¥pominjam se ¥e, kakor bi bilo danes. Vidim na

smrtni postelji_ ofeta, kako blagoslavljajo nas,

% svoje otroke. Se sedaj slig&im nijih glas, kako so

izrekli zadnje besede: ,Otroci, bodite pridni in ubo-
gajte mater!“

Bilo je okolu enajste ure dopoludne, ko se zgru-
dijo mati v joku in s klicem: ,Oh, o¢e je umrl!* So-
sedje priteko in tolaZijo polnezavedno mater, drugi pa
pripravljajo ocetu poslednje leZi§¢e. Mi otroci smo
stali v kotu, jokali in s strahom pogledovali ljudi, ki
so imeli toliko opraviti danes pri nas, kakor bi bili
doma. .. :

Jaz sem bil tedaj $e majhen. Dasi nisem razumel,
kaj pomenijo besede: ,Oce je umrl“; kaj hoc&e toliko
ljudi, in kaj pomeni mrtvadki blesk srebrnih obSitkov
pri opravi in kaj mrkli svit mrtvagkih sve&; sem bil
vendar neutolaZljiv, ko sem videl ljubega oleta tako
bledega, in ko sem jih pobozal po bledam licu. Bili
so tako mrzli, a vendar Se nisem vedel, kaj je smrt.
Vedno sem jokal, ¢e sem videl, da jokajo in vzdihu-
jejo mati. A ¢e sem bil poleg njih, nisem bil Zalosten.
Kako tudi? Saj se mi je vendarle lepo zdelo, ko sem
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videl oteta, ki so tako mirno spali. Blazen smehljaj
jim je krasil usta in lepo se mi je zdelo v temni sobi,
in rad sem bil pritemnozelenih cipresah, ki jih je raz-
svetlijevala lu¢ mrtvaskih sve€. — Kaj se vse otroku
ne zdi lepo!

Po treh dneh so nam zagrebli ljubljenega oceta.
Nismo jih videli ve. — Pal je imel vsak sosed po-
milovalnih besed za ubogo druZino, a dobrodelnih
rok je bilo malo.

Huda in bridka je bila za nas izguba ljubega
oleta. A nesrefe 3e ni bilo dovolj. V mesto se je pri-
klatila bolezen: koze. PriSla je tudi v naSo nesre¢no
hi%o. Crna morilka je pograbila bratca, pograbila se-
strico — in po kratkem, hudem trpljenju jima je pre-
trgala nit mladega Zivljenja.

A tudi po teh Zrtvah e ni ods$la, kakor da hoce
pomoriti vso druZino. :

Na vrsto je pri§la druga rednica nade druZinice.
Neizprosna in brezsréuna morilka poloZi tudi mater na
bolnisko postelj. Zaradi postrezbe odvedejo mater v
bolni¥nico. Mati so bili torej preskrbljeni, a kaj bo z
ubogo siroto, ki so jo pustili med tujci, tako samo
na svetu? Gladu bi bil moral umreti, da ni posegla
vmes dobrodelna roka. Sprejeli so me milosréni ljudje
pod svojo streho. A dasi mlad, sem vendar grenko
okusil rejo tujih ljudi. Ce tudi so b’li dobri in milo-
sréni, so me s ¢asom vendarle grdo pogledavali. Saj
sem jim bil tuj!

A dolgo ni ostalo pri tem. Ko je sila najveéja,
je pomo¢ boZja najblize. Tako je tudi nam zasijala
boljsa srefa. Mati so ozdraveli, se vrnili domov, in jaz
k njim, nazaj v skrbno materino okrilje. Mati so bili
dobra Sivilja. Kmalu so imeli dosti naroénikov. Izha-
jalo se je, Cetudi nisva Zivela v izobilju in razkogju.
A lakote nisva trpela. Vsaj jaz ne. ‘

Vse mine, tudi bridkost. In potem je tudi na
hude dni spomin sladak.
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Zavojséan,



